
  Frmdw    Myrmd    hwx0   Fyrq  0yn9-tyb  Nm     rz9l       hyrkd    dx  Nyd  0wh  ty0  11:1 

. et de Marthe  de Marie  le frère  , village   Beyth-Anie  du  , Lazare  : qui malade  un  donc  était    Là            

  hr9sb         tyw4w        (w4yd  Yhwlgr  0msbb    tx4md   Yh  hyty0  0dh     Nyd  Myrm  11:2 

; de sa chevelure  et les essuya  , de Jésus  les pieds  de baume  qui oignit  c’elle   était   celle-ci  , donc  Marie         

  0wh   hyrkd      rz9l       0dhd     0wh  hwx0    
. était  qui malade  , Lazare  , de celle-ci  était  le frère    

    wh  0h         Jrm            Jrm0w   (w4y    twl         htwx0      Nyhytr        Nyrd4w    11:3 

lui  voici  , Notre-Seigneur  : en disant  Jésus  auprès de   sœurs de lui   les deux  Et elles mandèrent    

  hyrk   tn0            Mxrd                       
. malade  : toi  que tu aimes affectueusement    

  0hl0d     Fxwb4t      Plx     f0       Fwmd   0wh   f   0nhrwk  0nh  rm0      Nyd    (w4y  11:4 

, de Dieu  la glorification  en vue de  mais  , pour la mort  est  ne pas  maladie   cette  : dit  cependant  Jésus          

  htl=m    0hl0d  hrb         Xbt4nd            
. grâce à elle  de Dieu  le Fils  afin que soit glorifié    

  rz9llw          Myrmlw         Frml      (w4y  wh  Nyd   0wh         Bxm      11:5 

. et pour Lazare  , et pour Marie  , pour Marthe  , Jésus  lui  donc  il était  Brulant d’amour    

  Nymwy  Nyrt     0wh   Yhwty0d     Fkwdb    rtk            hyrkd          (m4        dkw  11:6 

. jours    deux  , il était  où séjournant  à l’endroit  il resta  , qu’il était malade  il entendit  Et quand      

  dwhyl       Bwt          Lz0n              wt      Yhwdymltl  rm0     Nkrtbw  11:7 

. en Judée  de nouveau  que nous allions  , venez  : à ses disciples   il dit  Et après quoi      

  Bwtw       Kmgrml     wwh     Ny9b        0ydwhy       04h            Nbr          Yhwdymlt  hl     Nyrm0  11:8 

et de nouveau  , à te lapider  ils sont  cherchant  les Judéens  maintenant  , Notre-Rabbi  : ses disciples  à lui  Ils disaient      

  Nmtl  tn0  Lz0      
? là-bas    toi   tu vas    

  0mmy0b   Klhm       $n0     J0w            0mwyb       ty0   Ny94  0rs9trt  f    (w4y  Jwhl  rm0  11:9 

, dans le jour  marche  un homme  Et si  ? dans une journée  il y a   heures     douze    ne pas : Jésus    à eux   Il dit         

  0nh      0ml9d    hrhwn    0zxd     L=m      Lqttm      f       

. celui-là  du monde  la lumière  il voit  parce que  , il trébuche  ne pas    

  hb      tyl        0ryhnd       L=m      Lqttm      Klhn      0yllb            Nyd             $n0    J0  11:10 

. en lui  n’est pas  la luminosité  parce que  , il trébuche  , marche  dans la nuit  , en revanche  , un homme  Si            

Yhwyry90d  0n0  Lz0    f0          Bk4        Nmxr       rz9l   Jwhl  rm0    Nkrtbw   (w4y  rm0     Nylh   11:11 

. le reveiller    moi  je vais  mais  ; s’est couché , notre ami , Lazare  : à eux  il dit  et après quoi  Jésus  il dit  Ces choses-là    

  Mlxtm          Kmd     J0     Jrm           Yhwdymlt  hl     Nyrm0  11:12 

. il se remettra  , il se repose  si  , Notre-Rabbi  : ses disciples  à lui  Ils disaient        

  rm0        Fn4d    wh  0kmdm  L9d         wrbs        Jwnhw   htwm  L9  rm0  (w4y  Nyd  wh  11:13 

. il avait dit  du sommeil  lui    repos   que du  ils s’imaginèrent  et eux  ; sa mort   de   il dit  Jésus   donc  Lui           

  hl  tym   rz9l       ty0qy4p    (w4y  Jwhl  rm0  Nydyh  11:14 

. lui   mort   Lazare  : explicitement  Jésus    à eux   il dit    Alors            

  Jwnmyhtd            Jwktl=m        Nmt  tywh     fd      0n0        0dxw  11:15 

. afin que vous croyiez  , À cause de vous  . là-bas  je fus  que ne pas  moi  Et je me rejouis    

Nmtl       wklh       f0          
. vers là-bas  marchez  Néanmoins    

  hm9    twmn     Nnx   P0     Lz0n        Yhwrbx        0dymltl        0m0t   rm0tmd   0mw0t  rm0  11:16 

. avec lui  mourir  , nous  aussi  , allons  : ses compagnons  aux disciples  , le jumeau  qui est dit  , Thomas   Il dit           

  0rwbq         tybb      Yhwty0d  Nymwy  hl    09br0d    Xk40w      0yn9-tybl  (w4y   F0w  11:17 

. sépulcrale  dans la maison  qu’il était     jours  à lui  que quatre  Et il trouva  . à Beyth-Anie  Jésus  Et il vint         

  rs9t4mx  Fwd=s0    Ky0    hnm   0qyrp   dk      Ml4rw0     Bng     L9  0yn9-tyb   Nyd  twh  hyty0  11:18 

. quinze      de stades      environ   lui     distant   étant  , Jérusalem  la côte de  sur  Beyth-Anie  donc  était     Situé              

  L=m        Nyhblb          Jwlmnd        Myrmw   Frm      twl      wwh  Ny0yt0  0ydwhy  Nm   00ygsw  11:19 

à cause de  en leurs coeurs  afin de combler  et Marie  Marthe  auprès de  étaient    venant   Judéens   de  Et beaucoup        

  Nyhwx0     
. leur frère    



  Fybb          Nyd      Myrm      h9rw0l     tqpn      F0      (w4yd         t9m4          dk    Nyd   Frm  11:20 

dans la maison  cependant  Marie  . à sa rencontre  sortit  , était venu  que Jésus  elle eut entendu  quand  donc  Marthe          

  twh    0bty    
. elle était  assise    

  Yx0      0wh   t0m    f       tywh    Nnt      wl0               Yrm          (w4yl   Frm    trm0w  11:21 

. mon frère  il serait  mort  ne pas  tu avais été  ici  si seulement  , Mon-Seigneur  : à Jésus  Marthe  Et elle disait       

  Kl    Bhy     0hl0l      L04td           0mkd     0n0  09dy        04h      P0    f0  11:22 

. à toi  il donne  , à Dieu  que tu demandes  que autant  : moi  je sais  , maintenant  même  Mais           

  Ykwx0           M0q              (w4y  hl   rm0  11:23 

. ton frère  il se relèvera debout  : Jésus  à elle  Il dit           

  0yrx0   0mwyb      0mxwnb               M0qd            0n09dy   Frm   hl    0rm0  11:24 

. dernier   au jour  , au Réconfort  qu’il se relèvera debout  je sais  : Marthe  à lui  Elle disait        

  0xn  twmn    Np0       Yb   Nmyhmd    Nm       0yxw       0mxwn      0n0  0n0   (w4y   hl    rm0  11:25 

. il vit   mort  même si  en moi  qui croit  Celui  . et la Vie  le Réconfort  , moi   Moi  : Jésus  à elle  Il disait         

  0dh  Ytnmyhm  twmn    f        Ml9l             Yb     Nmyhmw        Yxd              Lkw      11:26 

? cela      Crois-tu  . meurt  ne pas  pour toujours  , en Moi  et croyant  qui est vivant  Et tout un chacun    

  F0d   0hl0d  hrb      0xy4m   wh  tn0d  0n0  0nmyhm  0n0         Yrm         Ny0     hl  0rm0  11:27 

  qui vient  de Dieu  le Fils  , le Messie  Lui  que toi   moi    je crois   Moi  . Mon-Seigneur  , Oui  : à lui  Elle dit          

  0ml9l         
. pour le monde    

  hl    0rm0w    ty0ysk   htx  Myrml    trq        tlz0              Nylh        trm0        dkw  11:28 

: à elle  en disant  , en secret  sa sœur  Marie   appela  , elle s’en alla  , ces choses-là  elle eut dit  Et quand        

  Ykl    0rqw       F0         Nbr           
. toi  et il appelle  est venu  Notre-Rabbi    

  htwl        twh      0yt0w     Lg9         tmq              t9m4          dk       Myrmw  11:29 

. auprès de lui  elle était  et vennant  en hâte  se mit debout  , elle eut entendu  quand  , Et Marie          

  Frm      ht9r0d     Fkwd  Yhb   0wh  hb  f0     Fyrql    0wh  F0  Lykd9  f     (w4y  Nyd  wh  11:30 

. Marthe  où l’avait trouvé  endroit   à cet  il était   là    mais  , au village  il était  venu  encore  ne pas  Jésus  donc  Lui           

  hl    wwh       Ny0ybmd            Fybb          hm9      wwh           ty0d         0ydwhy    Nyd  Jwnh  P0  11:31 

, elle  ils étaient  qui consolant  , dans la maison  avec elle  ils étaient  qui se trouvant  les Judéens  donc    eux   Aussi         

  0rbqld        ryg         wrbs         hrtb  Jwhl    wlz0         tqpn          tmq            Lg9d     Myrml  wzxd    
que au sépulcre  en effet  ils songeaient  : à sa suite   eux  s’en allèrent  , sortir  , se mettre debout  qui en hâte  Marie  virent    

  0kbml       fz0        
. pour pleurer  elle allait    

  tlpn              htzxw        (w4y  0wh  Yhwty0d  0ky0     tt0          dk    Myrm      Nyd     Yh  11:32 

elle tomba  , et qu’elle l’eut vu  , Jésus    était   se trouvant     où  elle fut venue  lorsque  Marie  cependant  Elle          

  Yx0     0wh  t0m   f            Yrm             tywh    Nnt       wl0          hl  0rm0w  Yhwlgr  L9    
. mon frère  serait  mort  ne pas  , Mon-Seigneur  , tu avais été  ici  si seulement  : à lui  en disant  ses pieds    à     

  Nykbd         hm9           wt0d       Jwnh         0ydwhylw           0ykbd      hzx     dk     Nyd  (w4y  11:33 

, qui pleuraient  , avec elle  qui étaient venus   eux  , ainsi que les Judéens  qui pleurait  il la vit  quand  donc   Jésus            

  h4pn       (yz0w       hxwrb      zz9t0         
. en son âme  et s’émut  en son esprit  il se fortifia    

  Yzx    F            Jrm            hl     Nyrm0w            Yhynwtms    0ky0  rm0w  11:34 

. vois  , viens  , Notre-Seigneur  : à lui  Et ils disaient  ? l’avez-vous déposé  où   : Et il dit          

  (w4yd  Yhw9md   Ywh     Nyt0w  11:35 

. à Jésus  des larmes  étaient  Et venant          

  hl      0wh             Mxr                0mk      wzx      0ydwhy       wwh     Nyrm0w  11:36 

. pour lui  il était  éprouvant de l’amour  combien  voyez  : les Judéens  ils étaient  Et disant           

  0yms   whd  Yhwny9     Xtpd      0nh     0wh   Xk4m   f        wrm0       Jwhnm           Nyd         Ny4n0  11:37 

, aveugle  de cet  les yeux  qui a ouvert  celui-là  était-il  capable ne pas  : disaient  , de parmi eux  cependant  Des hommes      

  twmn    f       0nh      P0d     db9n      
? meure  ne pas  celui-là  que aussi  de faire    



  tyb      whw      0rwbq       tybl      F0     hlw     Yhwnyb         zz9tm              dk      Nyd  (w4y  11:38 

la maison  Et elle  . sépulcrale  à la maison  vint  , et en lui  en ses yeux  il s’était fortifié  tandis que  donc  Jésus            

  h9rt  L9  twh  0mys    0p0kw        Fr9m      0wh     Yhwty0      0rwbq      
. sa porte   à    était   posée  et une pierre  ; une grotte  elle était  se trouvant  , sépulcrale    

  Yrm        Fym  whd   htx      Frm   hl  0rm0      0dh    0p0k     wlwq4    (w4y  rm0w  11:39 

, Mont-Seigneur  : mort   de ce  la sœur  , Marthe  à lui  Elle dit  . celle-là  la pierre  emportez  : Jésus  Et il dit          

  Nymwy   ryg      hl     09br0   hl  Yrs       wdk      Nm      
. jours  en effet  pour lui   quatre  ; lui  pourrir  en train de  déjà    

  0hl0d  hxbw4   Nyzxt   Nynmyht  J0d  Ykl  trm0     f     (w4y   hl  rm0  11:40 

. de Dieu  la gloire  tu verras  , tu crois   que si  à toi  ai-je dit  ne pas : Jésus  à elle  Il dit           

  Kl   0n0         0dwm       0b0   rm0w     L9l      Yhwny9  Myr0  (w4y  whw     Yh      0p0k          wlq4w   11:41 

à Toi  moi  je rends grâces  , Père  : et dit  vers le haut  ses yeux   leva     Jésus  et lui  , celle-ci  la pierre  Et ils emportèrent    

  Ynt9m4d               
.  de ce que tu m’as écouté    

  M0qd     0nh     04nk        L=m        f0    Yl  tn0    (m4          Nbzlkbd      0n0  (dy    0n0w  11:42 

, qui debout  celle-ci  la foule  c’est pour que  Mais  . moi   toi  tu écoutes  qu’en tout temps  moi  je sais  Et moi           

  Yntrd4      tn0d     Jwnmyhnd            Nylh     0n0   rm0     
. tu m’as envoyé  que toi  afin qu’ils croient  : ces choses  moi  j’ai dit    

  rbl    F     rz9l     0mr  fqb   09q       Nylh        rm0       dkw  11:43 

. dehors  viens  Lazare  : haute  à voix  il cria  , ces choses  il eut dit  Et quand        

  0rdwsb  Jrys0  Yhwp0w     Fyqspb    Yhwlgrw  Yhwdy0  Jrys0     dk       Fym  wh   Qpnw  11:44 

. d’un suaire     liée     et sa face  de bandelettes  et ses pieds   ses mains      liés  tandis que  le mort  lui  Et il sortit        

  Lz0  wqwb4w   Yhw0r4  (w4y  Jwhl  rm0       
. aller  et laissez  , déliez-le  : Jésus    à eux  Et il dit    

  (w4y       db9d          Mdm         wzx       dk      Myrm   twl          wt0d    0ydwhy  Nm    00ygsw  11:45 

, Jésus  qu’avait faites  les choses  ils virent  quand  , Marie  auprès de  qui vinrent  Judéens    de  Et beaucoup         

  hb     wnmyh      

. en lui  ils crurent    

  (w4y         db9d         Mdm    Jwhl  wrm0w  04yrp      twl        wlz0       Jwhnm         Ny4n0w  11:46 

. Jésus  qu’avait faites  les choses  à eux  et dirent  Séparés  auprès des  allèrent  de parmi eux  Et des hommes     

** 

  0rbg  0nhd         db9n     0nm        wwh    Nyrm0w        04yrpw     0nhk     Ybr          w4nkt0w   11:47 

gars    Car ce  ? faisons-nous  que  :  ils étaient  et disant  , et les Séparés  prêtres  les grands  Et se rassemblèrent    

  db9  F0ygs   Fwt0      
. il fait  beaucoup  des signes    

  Nylq4          0ymwhr      Nyt0w        hb  Nynmyhm     04n0  Jwhlk  0nkh  hl  Nnx   Nyqb4  J0w  11:48 

ils enporterons  , les romains  et viendront  , en lui  croiront  les hommes  tous     , ainsi   lui  nous  laissons  Et si           

  Nm9w         Jrt0        
. et notre peuple  notre Lieu    

  f  Jwtn0  Jwhl  rm0w       Fn4     Yhd    0wh   0nhk    Br       0pyq     hm4d     Jwhnm  Nyd  dx  11:49 

ne pas  vous   : à eux  et il dit  , année-là  de cette  il était  Prêtre  le Grand  , Caïphe  du nom de  , d’eux   donc  Un           

  Mdm       Jwtn0    Ny9dy       
. aucune chose  vous  connaissez    

  0m9        Plx       twmn  0rbg      dxd         Nl                Xqpd       Jwtn0    Nyb4xtm      fw  11:50 

, peuple  à la place du   meure   gars   qu’un seul  pour nous  qu’il est profitable  vous  faites le calcule  Et ne pas     

  db0n     0m9    hlk    fw        
. périsse  le peuple  tout  et ne pas    

  Fn4   Yhd     0wh   0nhk   Brd       L=m     f0    rm0   f        h4pn     twbc  Nm  Nyd  0dh  11:51 

, année  de cette   il était  Prêtre  le Grand  parce que  mais  , il dit  ne pas  de son âme  désir    du  donc  Cela            

  0m9       Plx     twmnd  (w4y  0wh    dyt9d        Ybnt0        
. du peuple  à la place  mourir   Jésus   il était  que allant  : il prophétisa    

  0dxl         $nkn        Nyrdbmd  0hl0d  0ynb         P0d       f0        0m9       Plx       dwxlb      fw  11:52 

. en une unité  il rassemble  ,  dispersés  de Dieu  les fils  pour que aussi  mais  , du peuple  à la place  seulement  Et ne pas      



  Yhynwl=qnd    wwh     wb4xt0   0mwy  wh    Nmw  11:53 

. de le tuer   ils étaient   calculant   , jour    ce  Et depuis       

  0rt0l   Nmt  Nm  hl  Lz0    f0     0ydwhy    tyb    ty0ylg    0wh    Klhm       f   (w4y  Nyd  wh  11:54 

pour un lieu   là    de   lui   il alla  mais  ; les Judéens  chez  à découvert  il était  marchant  ne pas  Jésus  donc  Lui           

  Yhwdymlt    M9   0wh  Kphtm  Nmtw   Myrp0    0rqtmd     0krkl                    0brwxl            Byrqd    
. ses disciples  avec  il était  circulant   Et là  . Ephraïm  : appelée  pour la citadelle  , pour le champ de ruine  , proche     

  Ml4rw0l     0yrwq       Nm      00ygs      wqlsw        0ydwhyd     0xcp    Nyd     0wh       Byrq  11:55 

, à Jérusalem  les villages  depuis  beaucoup  Et montèrent  . des Judéens  la Pâque  alors  elle était  Toute proche    

  Jwh4pn     Jwkdnd      0d9d9  Mdq     
. leur âme  afin de purifier  la fête   avant    

  Jwtn0  Nyrbs  0nm       fkyhb          dxl        dx       wwh     Nyrm0w  (w4yl  hl    wwh         Ny9bw  11:56 

? vous    pensez  que  : dans le Temple  aux autres  les uns  ils étaient  et disant  , Jésus    lui  ils étaient  Et cherchant      

  0d9d9l      F0        fd       
? à la Fête  viendras-t-il  Ne pas    

  Jwhl  Qdbn      wky0  (dn     $n0   J0d      wwh         wdqp              04yrpw        Nyd       0nhk     Ybr  11:57 

à eux  il révèle  , où il est  sait  un homme  si  : ils étaient  ayant commadé  et les Séparés  cependant  prêtres  Les grands      

  Yhynwdx0nd     Ky0       
.ils s’en saisissent  afin que    

** 


